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Janice Maynard

Hvad hjertet bestemte

Oversat af Birgitte Larsen


Kære læser

Julen er en magisk tid for mig. At bage, at være sammen med familien, og se forundringen i et barns øjne, når træet bliver stillet frem, og julepynten kommer ud af kasser. Efter årets korteste og mørkeste nat kulminerer det hele med julegudstjenester og levende lys.

 

Men sandheden er, at juletiden ikke er vidunderlig for alle. Der er mange mennesker omkring os, som har mistet: en af deres nærmeste er døde, de har oplevet økonomisk ruin, eller de er blevet skuffet i kærlighed. Det sørger jeg altid for at huske på, når jeg hører Bing Crosby synge, eller ser en julefilm for 117. gang.

 

Jeg håber, at vi alle, læsere såvel som forfattere, vil række ud til dem, som er i nød, eller som er ulykkelige og ensomme. Til tider kan noget så enkelt som et smil til en fortravlet ekspedient, eller et brev eller kort skænke munterhed i et liv, som er overskygget af sorg.

 

Må Gud velsigne jer alle i denne jul, og må I alle være omgivet af kærlighed og fred på jeres vej ind i det nye år.

 

De bedste ønsker og min dybe taknemlighed til alle, der har taget mine romanpersoner til sig …

Janice Maynard

 


Til min mor, Pat Scott, som elskede julen lige så meget

som alle andre, jeg nogensinde har kendt.
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Leo Cavallo havde hovedpine. Faktisk havde han ondt i hele kroppen. Køreturen fra Atlanta til Great Smoky Mountains i East Tennessee havde ikke set spor besværlig ud på kortet, men han havde alvorligt fejlvurderet vanskelighederne ved at forcere snoede landeveje efter mørkets frembrud. Og eftersom det var i starten af december måned, var det for længst blevet mørkt.

Han kastede et blik på instrumentbrættet og stønnede, da det gik op for ham, hvad klokken var. Over ni. Han anede stadig ikke, om han overhovedet var i nærheden af sit bestemmelsessted. Gps’en havde opgivet ham for 15 kilometer siden. Biltermometret viste to grader, hvilket var ensbetydende med, at den vedholdende regn, der trommede mod hans forrude, når som helst kunne slå over i sne, og så ville han virkelig være på den. Det var ikke meningen, at man skulle køre Jaguarer i dårligt vejr.

Han svedte under sin tynde bomuldssweater, da han rakte ud efter en syredæmpende tablet. Med ét hørte han sin brors stemme, høj og tydelig.

”Jeg mener det alvorligt, Leo. Du er nødt til at foretage visse ændringer. Helt ærligt, du har haft et hjerteanfald.”

Leo skulede. ”Et mildt hjertetilfælde. Vær ikke så dramatisk. Jeg er i fortræffelig fysisk form. Du hørte selv lægen.”

”Ja, det gjorde jeg. Han sagde, at dit stressniveau er tårnhøjt. Og han mindede om, at det er arveligt. Vores far døde, før han fyldte 42. Hvis du bliver sådan ved, kommer jeg til at lægge dig i jorden ved siden af ham …”

Leo tyggede på tabletten og bandede, da den dårligt asfalterede vej pludselig blev til en grusvej. Han satte farten ned og spejdede efter tegn på liv forude.

På begge sider af vejen tårnede stejle bjergsider sig op. Hans bils forlygter oplyste tætte rododendronkrat langs vejen. Klaustrofobisk mørke lagde sig tungt rundt om køretøjet. Han var vant til at bo i Atlantas strålende lys. Hans penthouse-ejerlejlighed havde en fantastisk udsigt over byen. Neon og energi og mennesker var hans daglige brændstof. Hvorfor havde han da indvilliget i frivilligt eksil i en stat, hvis afsidesliggende afkroge i bedste fald virkede lidet imødekommende?

Da han fem minutter senere næsten var parat til at vende om og erkende sit nederlag, så han et lys, der skinnede i mørket. Hans lettelse var overvældende. Da han endelig kørte ind foran det velsignet oplyste hus, fik anspændtheden det til at gøre ondt i hver eneste muskel i hans krop.  Han håbede, at lyset på verandaen antydede en vis gæstfrihed.

Han rakte om efter sin forede læderjakke på bagsædet, steg ud af bilen, og gøs. Regnen var langt om længe stilnet af. Men han blev mødt af en vedvarende, tåget støvregn, der var ledsaget af isnende kulde. Indtil videre ville han lade sine kufferter blive liggende i bagagerummet. Han vidste ikke præcis, hvor hans hus lå. Forhåbentlig ville han kunne parkere tættere på, før han tog bagagen ud.

Mudder klumpede sammen under sålerne på hans dyre lædersko, da han gik op til døren til det moderne bjælkehus. Det så ud, som om det var blevet samlet af de der præfabrikerede elementer, som velbeslåede par købte for at bygge feriehuse i bjergene. Det var helt sikkert ikke gammelt, men nydeligt bygget. Så vidt han kunne se, var det bygget i ét plan med en veranda, der gik rundt om mindst to at husets sider.

Han kunne ikke få øje på nogen dørklokke, så han tog fat om dørhammeren af bronze og slog på den tre gange, tilstrækkelig hårdt til at give udtryk for sin voksende frustration. Der blev tændt flere lys inde i huset. Da han utålmodigt flyttede vægten fra den ene fod til den anden, blev gardinet ved døren trukket lidt til side, og et kvindeansigt med vidt opspærrede øjne dukkede kortvarigt op, før det hurtigt forsvandt igen.

Indefra hørte han en dæmpet stemme. – Hvem er det?

– Leo. Leo Cavallo, råbte han til døren. Han skar tænder og prøvede så at lyde lidt venligere. – Må jeg komme ind?

*

Frygtsomt åbnede Phoebe sin hoveddør. Ikke fordi hun havde noget at frygte fra manden på verandaen. Hun havde ventet ham de sidste mange timer. Det, hun frygtede, var at skulle fortælle ham sandheden.

Hun gik til side for at lade ham komme ind. Han var en stor mand, bygget som en skovarbejder, bredskuldret og mindst 15 centimeter højere end hendes 1,75 meter. Hans kraftige, bølgede, kastanjefarvede hår så blankt og sundt ud. Lyset fra kaminilden fremhævede de mørkgyldne lokker.

Da han tog jakken af, mens han strøg en hånd gennem det uglede hår, så hun, at han bar en mørkeblå sweater til de mørke bukser. Han fyldte hele rummet op med sin tilstedeværelse.

Hun rakte rundt om ham og tændte for loftslyset, og hun sukkede lettet, da det elektriske lys gjorde atmosfæren mindre intim og hyggelig. Hun kastede et blik på hans fødder og bed sig i læben. – Vil du være sød at tage skoene af? Jeg har lige vasket gulv.

Selvom han så misfornøjet ud, gjorde han, som hun bad om. Så lod han hurtigt blikket glide ned over hende, før hans skarpe blik rettedes mod hendes ansigt. Han havde smukke ansigtstræk, men helhedsindtrykket var intenst mandigt.  Stærk næse, ædel pande, skarpt tegnet kæbeparti, og læber, der var skabt til at kysse en kvinde. Hans misfornøjede udtryk tog til. – Jeg er forbandet træt, og jeg er ved at dø af sult. Hvis du kunne vise mig min hytte, vil jeg gerne flytte ind, ms …?

– Kemper. Phoebe Kemper. Du kan kalde mig Phoebe. Åh, hold da op. Hans lavmælte stemme strøg over hendes lasede nerver som en elskers kærtegn. Den svage Georgia-dræven skjulte på ingen måde den kommanderende tone. Det her var en mand, som var vant til at bestemme.

Hun slugte en klump, mens hun strøg sine klamme håndflader mod lårene. – Gryderetten står stadig varm på komfuret. Der var sen middag i aften. Og hver eneste aften, så det ud til. – Du er velkommen til at få noget. Der er også majsbrød.

Hans misfornøjede udtryk aftog en smule og blev erstattet af et bittert smil. – Det lyder skønt.

Hun gjorde en håndbevægelse. – Badeværelset er nede ad gangen, første dør på højre hånd. Jeg stiller maden frem.

– Og bagefter viser du mig til mit logi?

Ups. – Naturligvis. Måske skulle hun ikke have insisteret på, at han tog skoene af. Der var noget meget intimt ved en mand i strømpesokker. Hun havde mindst af alt brug for at føle sig tiltrukket af en mand, som sandsynligvis ville blive rasende på hende, uanset hvor positivt hun prøvede at forklare kendsgerningerne.

Han var kun væk et øjeblik, men Phoebe havde alt parat, da han kom tilbage. En dækkeserviet, bestik og en dampende gryde ragout, samt majsbrød og en gul bomuldsserviet. – Jeg vidste ikke, hvad du havde lyst til at drikke, sagde hun. – Jeg har koffeinfri iste, men vejret er frygtelig koldt til aften.

– Koffeinfri kaffe ville være fint … hvis du har det.

– Selvfølgelig. Mens han satte sig og kastede sig over maden, bryggede hun en kande kaffe og skænkede en kop til ham.  Leo Cavallo drak sin kaffe sort og usødet.

Phoebe vimsede rundt om ham, optaget af at rydde op og stille ting i opvaskemaskinen. Hendes gæst spiste med alle tegn på, at hans tidligere udtalelse var sand. Han var virkelig hundesulten. To store portioner ragout, tre tykke skiver majsbrød og en håndfuld af de kanelsmåkager, hun havde bagt i morges, blev hurtigt fortæret.

Mens han spiste desserten, undskyldte hun sig. – Jeg er tilbage igen om lidt. Hun stillede kaffekanden på bordet. – Tag endelig mere kaffe.

*

Leos humør steg voldsomt, mens han spiste. Han havde ikke glædet sig til at køre tilbage ad den mørke grusvej for at få noget at spise, og selvom hans hus burde være velforsynet med købmandsvarer, var han ikke den store kok. Al den mad, han havde brug for i Atlanta, var lige inden for rækkevidde. Han var sandsynligvis forkælet. Hvis han havde lyst til sushi klokken tre om natten, eller det store morgenmåltid ved daggry, behøvede han ikke at lede længe.

Han spiste den sidste bid af de lækre småkager, tørrede sig om munden med servietten og rejste sig op for at strække sig. Efter den lange køretur var han øm og havde spændinger i hele kroppen efter at have siddet i samme stilling i alt for mange timer. Skyldbevidst huskede han på lægens formaning om ikke at presse sig selv. Men sandt at sige var det Leos eneste måde at fungere på. Fuld fart frem. Se dig ikke tilbage.

Og dog var det nu meningen, at han skulle forvandle sig til et nyt og anderledes menneske. Selvom han havde været irriteret over de mange mennesker, som pylrede om ham, arbejdskolleger, læger og plejepersonale, og hans familie, vidste han inderst inde godt, at deres bekymring var et udtryk for, hvor meget han havde forskrækket dem alle sammen. Det ene øjeblik havde han stået for bordenden af et stort konferencebord og holdt en passioneret salgstale for en gruppe globale investorer, og det næste havde han ligget på gulvet.

Ingen af de efterfølgende minutter stod klare i hans erindring. Han kunne huske, at han ikke havde kunnet trække vejret. Og et enormt pres i brystet. Men ikke ret meget andet end det. Erindringen om den dag rystede og foruroligede ham så meget, at han vandrede hvileløst frem og tilbage over køkkengulvet i det dejlige alrum.

Mens han gik frem og tilbage, gik det op for ham, at Phoebe Kemper havde skabt sig en hyggelig rede herude i ingenmandsland. Der lå farvestrålende tæpper på trægulvet, som var skrubbet skinnende blankt.

To magelige sofagrupper indbød gæster til at sætte sig og nyde atmosfæren. I loftet sendte en elggevirlysekrone et varmt lys ned over stuen. På den fjerneste væg flankerede indbyggede reoler kampestenskaminen. Da han skimmede Phoebes udvalg af romaner og faglitteratur, gik det til hans glæde op for ham, at han faktisk til en forandring ville få tid til at læse.

En lillebitte lyd signalerede, at hans værtinde var vendt tilbage. Han snurrede rundt og stirrede på hende, og først nu så han rigtigt, at hans værtinde var et labert skår. Kulsort hår, som var langt nok til at nå ned over hendes bryster, var blevet tæmmet til en enkelt kraftig, glat fletning, som hang ned over hendes ene skulder. Der var intet som helst skrøbeligt eller hjælpeløst over Phoebe Kemper, som var høj og slank og langlemmet. Ikke desto mindre kunne han sagtens forestille sig, at mænd kom styrtende til for at hjælpe hende, simpelthen for at lokke et smil frem på de frodige, umalede læber, der havde samme farve som lyserøde roser.

Hun var klædt i falmede jeans og en koralfarvet silkebluse, som fremhævede de varme toner i hendes hud. Hendes øjne var så mørke, at de næsten var sorte, og det fik ham til at spekulere over, om hun mon havde cherokeserblod i årerne. Visse snarrådige medlemmer af den stamme havde skjult sig dybt inde i disse bjerge for at undslippe Trail of Tears.

Hendes smil var drillende. – Har du det bedre nu?  I det mindste ser du ikke længere ud, som om du har lyst til at myrde nogen.

Han trak fåret på skuldrene. – Undskyld. Det har været en frygtelig dag.

Phoebe spærrede øjnene op, og hendes smil forsvandt. – Og jeg er bange for, at den bliver endnu frygteligere. Der er et problem med din reservation.

– Umuligt, sagde han bestemt. – Min svigerinde har sørget for det hele. Og jeg har bekræftelsen.

– Jeg har forsøgt at ringe til hende hele dagen, men hun har ikke svaret. Og ingen gav mig dit mobiltelefonnummer.

– Det beklager jeg. Min niece fandt min svigerindes telefon og tabte den ned i badekarret. Det var derfor, du ikke kunne få fat i hende. Men bare rolig. Jeg er her nu. Og det ser ikke ligefrem ud, som om du er overbooket, spøgte han.

Phoebe ignorerede hans munterhed og rynkede brynene. – Vi havde uvejr med skybrud og storm i aftes. Dit hus blev beskadiget.

Hans humør steg omgående. – Det skal du ikke tage dig af, ms Phoebe. Jeg er ikke så kræsen. Jeg er sikker på, at det er helt fint.

Hun rystede opgivende på hovedet. – Jeg bliver nok nødt til at vise dig skaderne for at overbevise dig. Følg med mig.

– Skal jeg flytte min bil tættere på hytten? spurgte han, mens han tog sine sko på og bandt snørebåndene. Sålerne var mudrede.

Phoebe tog noget op, som lignede et lille digitalkamera, og stak det i lommen. – Det er der ingen grund til, sagde hun. Hun trak i en jakke, der kunne have været en tvilling til hans. – Lad os gå. Ude på verandaen tog hun en stor, tung lommelygte op og tændte den. Den kraftige lysstråle skar gennem mørket.

Vejret var ikke blevet bedre. Han var glad for, at Luc og Hattie havde insisteret på at pakke for ham. Kendte han sin svigerinde ret, havde de uden tvivl sørget for at dække ham ind til enhver lejlighed. Hvad enten der kom regn, slud, sne eller hagl, var han garanteret forberedt på det. Men her og nu var alt, hvad han havde medbragt, gemt væk i bagagerummet i hans bil. Med et suk fulgte han efter Phoebe.

Selvom han aldrig ville have fundet huset på egen hånd i det blæksorte nattemørke, var stien fra Phoebes hus til det næste let at følge med lommelygten. Vejen var ikke blot en sti, men en forlængelse af den grusvej, han var kommet ad.

Hans utålmodighed voksede, da han forstod, at de kunne have kørt de få hundrede meter. Til sidst insisterede han. – Jeg må hellere flytte bilen, sagde han. – Jeg er sikker på, at det er okay.

I samme øjeblik stoppede Phoebe op så brat, at han var lige ved at gå ind i hende. – Vi er fremme, sagde hun. – Og det er, hvad der er tilbage af det hus, du har lejet for de næste to måneder.

Lommelygtens lys var stærkt nok til at afsløre ødelæggelserne efter den foregående aftens uvejr. Et enormt træ lå hen over husets midterlinje. Taget var knust. Det var tydeligt at se, at hele huset var blottet og udsat for elementernes rasen.

– Du godeste. Han så sig instinktivt tilbage, da han med bestyrtelse erkendte, at Phoebes hjem kunne have undergået en lignende skæbne. – Du må have været skræmt fra vid og sans.

Hun skar en grimasse. – Jeg har haft bedre nætter. Det skete ved tre-tiden. Braget vækkede mig. Jeg prøvede selvfølgelig ikke at gå ud på det tidspunkt. Så det var dagslys, da jeg så, hvor slemt det var.

– Har du ikke forsøgt at dække taget til?

Hun kluklo. – Ligner jeg Superwoman? Jeg kender mine egne begrænsninger, mr Cavallo. Jeg har ringet til mit forsikringsselskab, men jeg behøver nok ikke at nævne, at de er blevet oversvømmet med skader efter stormen. De har lovet, at der kommer en vurderingsmand i morgen eftermiddag, men jeg tror det ikke, før jeg ser det. Alt inde i huset blev gennemblødt, da træet væltede, fordi det regnede så voldsomt. Skaden var allerede sket. Jeg kunne hverken gøre fra eller til.

Det var der nok noget om. Men tilbage var jo stadig spørgsmålet om, hvor han skulle bo. På trods af sine protester over for Luc og Hattie, var tanken om at bo her et par måneder ikke længere så utiltalende nu, da han først var kommet frem.  Måske kunne han finde sig selv i naturen og friluftslivet. Måske kunne han endda finde en ny påskønnelse af livet, som han for nylig havde opdaget var både skrøbeligt og dyrebart.

Phoebe rørte ved hans arm. – Lad os gå tilbage, hvis du har set nok. Jeg har ikke tænkt mig at sende dig ud på vejene igen i det elendige vejr. Du er velkommen til at overnatte hos mig.

De vendte om, og Leo lod Phoebe gå forrest. Lommelygtens lysstråle førte dem sikkert tilbage til hans bil. Lyset på verandaen var stadig tændt og fik én til at føle sig velkommen. Phoebe pegede på huset. – Gå du bare ind og få varmen. Din svigerinde fortalte mig, at du har været på hospitalet. Jeg vil hellere end gerne tage din bagage med ind, hvis du siger, hvad du skal bruge.

Leo rødmede af forlegenhed og frustration. Pokker tage Hattie og hendes hønemorinstinkter. – Det klarer jeg selv, sagde han studst. – Ellers tak. Det sidste tilføjede han modstræbende. Stakkels Phoebe kunne jo ikke vide, at hans sygdom var en besk pille for ham at sluge. Han var en ung mand. Det drev ham til vanvid at blive behandlet som invalid. Og hvad årsagen nu end var, var det i særdeleshed vigtigt for ham, at den yndige Phoebe betragtede ham som en kompetent og stærk mand, og ikke som én, hun skulle babysitte.

Hans overvejelser kunne ikke have varet særlig længe, for Phoebe var stadig ved hans side, da han ganske tydeligt hørte babygråd. Han snurrede rundt, i forventning om at se, at endnu en bil havde snoet sig op ad den smalle vej. Men han og Phoebe var alene.

En anden, mindre velkommen tanke faldt ham ind. Han havde læst, at en rødlos' hyl kunne minde om et spædbarns. Og Smoky Mountains var hjemsted for mange af de nattedyr. Før han kunne tænke mere over det, kom lyden igen.

Phoebe rakte ham lommelygten. – Tag den. Jeg er nødt til at gå ind.

Han tog den automatisk og grinede. – Du lader mig altså blive alene herude, mens et skræmmende dyr forfølger os?

Hun rystede på hovedet. – Jeg ved ikke, hvad du taler om.

– Rødlossen. Er det ikke sådan en, vi kan høre?

Phoebe lo sagte. Det var en behagelig, melodisk lyd. – På trods af din interessante fantasi, sagde hun med en lille kluklatter, er svaret nej. Hun rakte ned i sin lomme og tog den lille elektroniske dims op, han havde lagt mærke til tidligere. Det var ikke et kamera, men en babyalarm. – Den lyd, du lige hørte, som lyder som en grædende baby, er faktisk en grædende baby. Og jeg må hellere skynde mig derind, før kaos bryder løs.
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Leo stod og stirrede efter hende med åben mund og polypper, da hoveddøren var smækket i. Det var kun erkendelsen af, at han var ved at få forfrysninger i hænderne, der satte ham i omdrejninger. Han fandt hurtigt sine to kufferter frem. Han slyngede en strop over skulderen, før han rakte ned efter sin computertaske og en lille dragtpose.

Han låste bilen mod ubudne gæster, det være sig mennesker eller dyr, gik op ad trappen, lukkede sig ind og stoppede brat op, da han så Phoebe stå ved kaminen med et lille klynkende spædbarn, som hun aede på ryggen. Leo kunne ikke helt greje sine følelser. Scenen ved kaminen var smuk. Hans svigerinde, Hattie, havde det samme udtryk i ansigtet, når hun kælede for sine to små børn.

Men en baby var ensbetydende med, at der var en far inde i billedet et eller andet sted, og selvom Leo først havde mødt denne Madonna med barnet i dag, vidste han, at følelsen i hans mave var skuffelse. Phoebe bar ingen vielsesring, men han kunne se en lighed mellem mor og barn. Deres næser var identiske.

Leo blev simpelthen nødt til at ignorere denne ubelejlige tiltrækning, fordi det var åbenlyst, at Phoebe ikke var opnåelig. Og selvom han forgudede sin niece og nevø, var han ikke den type mand, der legede ride ranke med små børn og legede i sandkassen med dem.

Phoebe så op og smilede. – Det her er Teddy. Hans fulde navn er Theodore, men han er kun knap et halvt år, så indtil videre er det en lidt for stor mundfuld for ham.

Leo sparkede skoene af for anden gang den aften og stillede sin bagage fra sig. Han traskede hen mod kaminen og mønstrede et smil. – Han er nuttet.

– Ikke nær så nuttet klokken tre om natten. Phoebes udtryk var nu alt andet end irriteret, da hun betragtede babyen. Hun strålede.

– Sover han ikke så godt?

Hun rejste børster over det, hun måtte have fortolket som indirekte kritik. – Han sover vidunderligt i betragtning af sin alder. Ikke, lille skat? Babyen lå og suttede på sin knytnæve. Phoebe nussede ham i nakken. – De fleste aftner går han ud som et lys klokken ti og sover til klokken seks eller syv næste morgen. Men jeg tror, han måske er ved at få en tand.

– Det er garanteret ikke sjovt.

Phoebe flyttede babyen over i venstre arm og holdt ham ind mod siden. – Nu skal jeg vise dig gæsteværelset. Jeg tror ikke, vi kommer til at forstyrre dig, selvom jeg måske skal op med ham i nattens løb.

Han fulgte efter hende ned ad en kort gang forbi det, der tydeligvis var Phoebes soveværelse, til det højre hjørne af huset. Kulden slog imod ham, da de gik ind i soveværelset.

– Jeg beklager, sagde hun. – Her har været lukket for varmen, men det bliver hurtigt varmet op.

Han så sig nysgerrigt omkring. – Her er dejligt. En massiv himmelseng lavet af bjælker dominerede værelset. Jagtgrønne gardiner dækkede for det, der sandsynligvis var et stort panoramavindue.  I det tilstødende badeværelse, holdt i sandfarvet og beige, var et jacuzzi og en stor brusekabine. Med undtagelse af klinkegulvet, var resten af rummet lavet af det samme smukke træ, som han havde set i resten af huset, hist og pist dækket med farvestrålende tæpper.

Phoebe tøvede med den nu sovende baby på armen. – Lad som om du er hjemme. Hvis du gerne vil blive på egnen, kan jeg hjælpe dig med at ringe rundt i morgen tidlig.

Leo rynkede panden. – Jeg har betalt et klækkeligt depositum. Jeg ønsker ikke at bo noget andet sted.

Phoebe så krænket ud, men hun svarede ham roligt. – Jeg refunderer naturligvis pengene. Du har selv set huset. Det er ubeboeligt. Selv med en hurtig afgørelse med forsikringsselskabet, bliver det sandsynligvis vanskeligt at finde folk, der kan udføre arbejdet. Jeg tør slet ikke gætte på, hvor lang tid der kommer til at gå, før det er sat i stand.

Leo tænkte på den lange køretur fra Atlanta. Han havde slet ikke ønsket at komme hertil. Og gårsdagens stormskader var hans mulighed for at slippe væk herfra. Han skulle bare sige til Luc og Hattie, og sin læge, at skæbnen havde konspireret imod ham. Han kunne være hjemme i Atlanta i morgen aften.

Men noget, stædighed måske, gjorde ham kontrær. – Hvor er mr Kemper henne i alt det her? Burde det ikke være ham, der tog sig af alt det praktiske med reparationerne?

Phoebe så uforstående ud. – Mr Kemper? Pludselig brast hun i latter. – Jeg er ikke gift, mr Cavallo.

– Hvad så med babyen?

En rynke dukkede op mellem hendes øjenbryn. – Du er altså traditionalist?  Mener du ikke, at en singlekvinde kan opfostre et barn på egen hånd?

Leo trak på skuldrene. – Jeg mener, at et barn fortjener to forældre. Men jeg mener også, at kvinder kan gøre lige, hvad de vil. Jeg kan imidlertid ikke forestille mig, at en kvinde som dig er nødt til at være enlig mor.

Han havde troet, Phoebe var rolig og afbalanceret, men hendes øjne lynede. – En kvinde som mig? Hvad skal det sige?

Han lænede sig tilbage mod en af de kraftige sengestolper, lagde armene over kors og stirrede på hende. Nu, da han vidste, at hun ikke var gift, var alt tilladt. – Du er pragtfuld. Er alle mænd i Tennessee blinde?

Det rykkede i hendes læber. – Det er da vidst den mest klichéfyldte floskel, jeg nogensinde har hørt.

– Jeg mener det. Du bor herude midt i ingenmandsland. Din lille søn har ingen far inden for rækkevidde. En mand må nødvendigvis undre sig.

Phoebe stirrede længe og hårdt på ham. Han affandt sig tålmodigt med det, mens han erkendte, hvor lidt de vidste om hinanden. Var det ikke for gårsdagens uvejr, ville han og Phoebe måske ikke have udvekslet andet end høflighedsfraser, når hun rakte ham nøglerne. I ugerne efter ville de måske indimellem have set hinanden, når vejret var godt, måske vinket i forbifarten.

Men skæbnen havde blandet sig. Leo kom fra en lang række af italienske forfædre, som troede på den magt, destino og amore havde. Skæbne og kærlighed. Eftersom han var midlertidigt bandlyst fra det arbejde, der fyldte størstedelen af hans vågne timer, var han villig til at udforske sin fascination af Phoebe Kemper.

Han så til, mens hun lagde den sovende baby forsigtigt midt på sengen. Den lille dreng rullede om på siden og sov uforstyrret videre. Phoebe rettede sig op og stillede sig i samme stilling som Leo. Blot var det et massivt garderobeskab, hun lænede sig op ad.

Hun betragtede ham vagtsomt, mens hun bed sig i underlæben. Til sidst sukkede hun. – For det første er vi ikke ude i ingenmandsland, selvom det sikkert ser sådan ud for dig, fordi du er kørt hertil i et væmmeligt vejr efter mørkets frembrud. Gatlinburg ligger mindre end 15 kilometer borte. Pigeon Forge er endnu tættere på. Jeg kan love dig for, at vi har købmandsbutikker og benzintanke og alle moderne fornødenheder. Jeg kan lide at bo her ved foden af bjergene. Her er fredeligt.

– Jeg tror dig på dit ord.

– Og Teddy er min nevø, ikke min søn.

Leo rettede sig op, mens han spekulerede over, hvad det mon sagde om ham, at han var glad for, at denne kvinde kunne gøre, som hun lystede. – Hvorfor er han her?

– Min søster og hendes mand er i Portugal i seks uger for at gøre boet efter hans far op. De mente, at rejsen ville være for hård for Teddy, og at det ville være meget lettere at rydde huset uden ham. Derfor tilbød jeg at passe ham, indtil de kommer hjem.

– Du må synes vældig godt om børn.

En skygge gled over hendes ansigt. – Jeg elsker min nevø. Men vi taler uden om det vigtige emne. Jeg kan ikke leje et ødelagt hus ud til dig. Du er nødt til at rejse.

Han smilede til hende med al den charme, han kunne mønstre. – Du kan leje dette værelse ud til mig.

*

Phoebe måtte give Leo Cavallo points for hans ihærdighed. Man skulle ikke lade sig narre af hans mørkebrune øjne. Selvom en kvinde kunne drukne i deres varme, kunne hun måske helt komme til at overse det faktum, at han var en mand, der fik, hvad han ville have. Hvis han havde været syg for nylig, kunne hun ikke finde noget tegn på det i hans udseende. Hans gyldne lød og hans navn afslørede hans middelhavsgener. Og i Leos tilfælde havde det genetiske materiale gjort ham til en utrolig flot mand.

– Det her er ikke nogen bed and breakfast, sagde hun. – Jeg har en investeringsejendom, som jeg lejer ud til fremmede. Den ejendom er p.t. ubrugelig, så du er bare uheldig.

– Træf nu ikke forhastede beslutninger, drævede han. – Jeg kan gøre god gavn i et hus. Og jeg er handy, når det drejer sig om at skifte elpærer ud og tage livet af småkryb.

– Jeg er høj af en kvinde at være, og jeg har en månedlig skadedyrskontrol.

– Det er et stort arbejde at passe en baby. Måske vil du nyde at få hjælp.

– Du slår mig ikke som en mand, der skifter bleer.

– Touché.

Mon han gav op nu?

Hun skævede til Teddy, der sov så fredeligt. Babyer var en vigtig del af livet, men det var godt nok sørgeligt, når en voksen kvindes liv var så støvsuget for mandligt selskab, at et umælende spædbarn var stimulerende selskab. – Jeg vil lave en aftale med dig, sagde hun langsomt, mens hun funderede over, om hun var blevet skør. – Hvis du fortæller mig, hvorfor du virkelig ønsker at blive her, vil jeg overveje det.

For første gang så hun utilpashed i Leos ansigt. Han virkede helt igennem selvsikker, men nu så hun en flig af skrøbelighed. – Hvad sagde min svigerinde, da hun reserverede huset?

– Hun sagde, at du havde været syg. Ikke andet. Men hvis jeg skal være ærlig, ligner du ikke en mand i nærkontakt med døden.

Leo smilede. – Gud være lovet!

Det blev stadig mere spændende. – Ved nærmere eftertanke virker du slet ikke som den type mand, der tager en to måneders sabbat i bjergene af nogen årsag overhovedet. Naturligvis medmindre du er kunstner eller sangskriver. Forfatter, måske? Nærmer jeg mig?

Leo skar en grimasse, og han undgik at møde hendes blik. – Jeg trængte til en pause, sagde han. – Er det ikke grund nok?

Der var noget ved hans stemme, som rørte hende … en ulykkelig eller modløs tone. Og i det øjeblik følte hun et slægtskab med Leo Cavallo. Var det ikke af selv samme grund, hun havde favnet dette land og bygget disse to huse? Hun havde været skuffet over sit job, og hendes hjerte var knust efter at hendes privatliv var gået kaput. Bjergene havde budt på helbredelse.

Hun kapitulerede uden yderligere protester. – Okay, sagde hun. – Du kan blive. Men hvis du går mig på nerverne eller driver mig til vanvid, er jeg i min gode ret til at sparke dig ud igen.

Han grinede. – Det lyder rimeligt nok.

– Og jeg tager1000 dollar mere om ugen, hvis du forventer at spise sammen med mig.

Det var mest sagt som en provokation for at få ham til at rejse børster. Men Leo nikkede blot. – Så siger vi det. Så blev han alvorlig. – Tak, Phoebe. Jeg påskønner din gæstfrihed.

Babyen rørte på sig og fik den intime boble mellem dem til at briste. Phoebe tog lille Teddy op og holdt ham ind mod brystet, for pludselig følte hun behov for at rejse en barriere mellem sig selv og den karismatiske Leo Cavallo. – Jamen så lad os sige godnat.

Hendes logerende nikkede, mens han skævede til babyen. – Sov godt. Og bliv ikke foruroliget, hvis du hører mig oppe om natten. Jeg har lidt en del af søvnløshed på det sidste.

– Jeg kan varme lidt mælk til dig, sagde hun.

– Jeg klarer mig. På gensyn i morgen tidlig.

*

Leo havde lidt dårlig samvittighed over at have presset hende til at lade ham bo i huset. Men ikke så meget, at han var villig til at tage af sted. I Atlanta havde alle behandlet ham som en invalid, som om de kunne gøre ham syg igen, hvis de hævede stemmen eller blev vrede. Selvom hans bror, Luc, prøvede at skjule sin ængstelse, var det tydeligt, at han og Hattie var bekymrede for Leo. Og hvor meget Leo end holdt af dem, trængte han til lidt plads og ro til at forlige sig med det, der var sket.

Hans første instinkt havde været at kaste sig over arbejdet igen. Men lægen havde kategorisk nægtet at udskrive ham. Dette helle i bjergene var et kompromis. Det var ikke et koncept, Leo ville have overvejet, hvis han selv skulle bestemme, men det havde været hans eneste reelle valgmulighed.

Da Leo havde taget frakørslen fra motorvejen tidligere på aftenen, havde han ringet til sin bror for at sige, at han næsten var fremme ved sit bestemmelsessted. Selvom han havde brug for at slippe væk fra den kvælende, men velmenende opmærksomhed, ville han aldrig nogensinde bekymre Luc og Hattie unødigt. Han ville gøre hvad som helst for sin lillebror, og han vidste, at Luc havde det på samme måde med ham. De stod hinanden nærmere end de fleste søskende, efter at have overlevet deres sidste teenageår og første voksenår i et fremmed land under deres autokratiske italienske bedstefars overopsyn.

Leo gabte og strakte sig. Pludselig var han udmattet. Måske betalte han for de år, hvor han havde brændt sit lys i begge ender. Såvel hans læger som hans familie havde insisteret på, at Leo skulle helt bort fra arbejde og stress for at komme sig. Måske havde hospitalsopholdet for nylig påvirket ham mere, end han havde været klar over. Uanset hvad årsagen var, følte han sig træt helt ind til marven, og han var parat til at lægge sig i den store himmelseng.

Det var bare ærgerligt, at han skulle sove i den alene. Det var sært beroligende, da hans krop beredvilligt reagerede, så snart han tænkte på Phoebe. Det skyldtes hendes langsomme smil og hendes underspillede seksualitet. Men Leo måtte ignorere sin erektion, som han ikke kunne bruge til noget i aften, så han fandt barbergrej frem fra sin kuffert og satte kursen mod bruseren.

*

Til Phoebes lettelse rørte babyen ikke på sig, da hun lagde ham ned i sengen. Hun stod længe og iagttog ham, mens han sov. Hun vidste, at hendes søster savnede Teddy helt vildt, men Phoebe var egoistisk nok til at glæde sig til at have én at dele julen med.

Hun følte et sug i maven ved tanken om, at Leo måske også var der. Men nej. Han rejste sikkert hjem i juledagene og vendte så tilbage for at fuldende sit ophold i januar måned.

Da hun havde modtaget anmodningen om at reservere huset, havde hun Googlet Leo og Cavallo-familien. Hun vidste, at han var ugift, rig og leder af en verdensomspændende tekstilvirksomhed, som var blevet grundlagt af hans bedstefar i Italien. Hun vidste også, at han støttede adskillige velgørenhedsforetagender, ikke kun med penge, men også med tjenstydelser. Han behøvede ikke at arbejde. Cavallo-pengeskabene indeholdt flere penge, end noget menneske kunne spendere på et helt liv. Men hun forstod kun alt for godt mænd som Leo Cavallo. De trivedes med udfordringer, i såvel arbejds- som privatlivet.

At lade Leo bo i huset udgjorde ikke nogen fysisk risiko. Han var en gentleman, og hun vidste meget mere om ham end om mange af de mænd, hun var kommet sammen med. Det eneste, der fik hende til at tøve lidt, var et instinkt, der sagde hende, at han på en eller anden måde havde brug for hjælp. Hun havde ikke brug for endnu et ansvar. Og hvis ikke huset var blevet skadet, ville Leo jo have skullet være alene de næste to måneder.

Hun havde ingen grund til at være bekymret for ham. Ikke desto mindre kunne hun se hans smerte og forvirring. Hun havde selv oplevet at blive slået ud i lang tid, og hun ønskede ikke for noget menneske at skulle igennem det samme. Måske kunne hun ganske forsigtigt pirke til ham og finde ud af, hvorfor han virkede så fortabt.

Da hun gjorde sig klar til at gå i seng, kunne hun ikke få ham ud af tankerne. Og da hun lagde sig ned under flonelslagenerne og lukkede øjnene, så hun hans ansigt for sig hele natten.
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Leo vågnede, da sollyset ramte hans ansigt gennem en sprække i gardinet. Med et gab strøg han hænderne over skægstubbene på sin hage, og til hans glæde gik det op for ham, at han havde sovet igennem hele natten. Måske var der alligevel noget godt at sige om et helle i bjergene.

De fleste af hans ting var stadig i bilen, så han fandt et par falmede jeans frem fra sin weekendtaske og trak sin yndlingssweater over hovedet. Leo var ivrig efter at komme udenfor og se sine omgivelser i dagslys.

Han listede på tåspidser ned ad gangen, for det tilfælde, at babyen sov, og han standsede ud for Phoebes dør, som stod på klem. Gennem den smalle åbning kunne han se en bule under sengetøjet. Stakkels kvinde. Babyen måtte have holdt hende oppe i nat.

Han modstod fristelsen til at blive stående og fortsatte til køkkenet, hvor han fandt kaffekanden. Phoebe var et velorganiseret ordensmenneske, så det var ikke svært at finde, hvad han skulle bruge i køkkenskabet. Da han havde brygget sig en kop god, stærk kaffe, tog han en banan på bordet og gik hen til vinduet i alrummet.

En af hans udfordringer bestod tilsyneladende i at vænne sig til at spise morgenmad. Normalt havde han hverken tid eller lyst til at spise om morgenen. Som regel var han i motionscentret klokken halv syv, og på kontoret før otte. Derefter gik hans dag nonstop til klokken syv eller senere.

Før havde han faktisk aldrig spekuleret synderligt over sin dagsrytme.  Den passede ham, og han fik tingene gjort. Det der med at give sig tid til at nyde de små ting i livet, var for gamle mennesker. Helt ærligt: han var kun 36! Var tiden virkelig allerede inde til at kaste håndklædet i ringen?

Han trak gardinerne med tryk af sorte bjørne fra og stirrede ud på en verden, der glitrede som diamanter i den skarpe vintersol.  Hver gren og hvert blad var dækket med is. Temperaturen var åbenbart faldet som forudset, og nu var den smalle dal, hvor Phoebe havde bosat sig, et frossent eventyrland.

Der røg hans ønske om at gå på opdagelse. Enhver, der var tåbelig nok til at gå ud nu, ville falde så lang, han eller hun var. Tålmodighed, Leo. Tålmodighed. Hans læge, som tilfældigvis også var hans racquetball-makker i weekenderne, havde gentagne gange rådet ham til at tage den med ro, men det var Leo ikke så sikker på, at han kunne. Han følte sig allerede rastløs, fordi han følte behov for et nyt projekt at gå i gang med, et problem at løse.

– Du er tidligt oppe.

Phoebes stemme forskrækkede ham så meget, at han snurrede rundt og spildte kaffe ud over hånden. – Av, for fanden.

Han så hende krympe sig, da han gik hen til køkkenvasken for at dulme smerten med koldt vand.

– Undskyld, sagde hun. – Jeg troede, du havde hørt mig.

Leo havde været fordybet i tanker, men nu var han helt på mærkerne. Phoebe var i en tætsiddende pyjamas, der fremhævede alle de rigtige steder. Den var lyserød med påtrykte roser i en mørkere nuance, og den fremhævede til fulde hendes faste bryster og lange, lange ben.

Men hun så træt ud og havde mørke rande under øjnene.

– Var det en hård nat med babyen? spurgte han.

Hun rystede på hovedet og rakte gabende op efter et krus i skabet. Hendes pyjamastop røg op, så han kunne se et stykke gylden hud. Han så hurtigt bort.

Da Phoebe havde skænket kaffe og taget en slurk, satte hun sig i en læderbetrukken gyngestol og lagde en plaid over benene. – Denne gang var det ikke babyen, mumlede hun. – Jeg kunne ikke sove, fordi jeg tænkte på, hvor besværligt det bliver med denne her genopbygning. Især alt bøvlet med underleverandørerne.

– Det kan jeg da hjælpe med. Ordene røg bare ud af munden på ham. Gamle vaner var ikke sådan at bryde. Men var det måske ikke vigtigt at hjælpe et medmenneske i nød? Til alt held var hans svigerinde her ikke til at skælde ham ud.

Hattie var gift med Luc, som det på mirakuløs vis var lykkedes at finde en balance mellem at nyde sin hustru og voksende familie og samtidig passe sit arbejde i virksomhedens forsknings- og udviklingsafdeling. Lucs innovationer havde bevaret firmaets konkurrencedygtighed i det 21. århundredes forandrede verden. Designere overalt i verden ville have Cavallo-tekstiler til deres bedste og dyreste kollektioner.

Leo føjede dem med glæde. Mod passende betaling.

Phoebe sukkede højt. Hun så sammenbidt ud. – Det kan jeg ikke bede dig om. Det er mit problem, og desuden er du på ferie.

– Ikke just ferie, rettede han hende. – Det er snarere en ufrivillig timeout.

Hun grinede. – Har Leo været uartig?

Han rødmede. – Ikke uartig, rettede han hende. – Jeg har snarere arbejdet for meget og ikke leget nok.

Phoebe svingede benene over armlænet, med kaffekruset hvilende på maven. For første gang lagde han mærke til, at hun havde nogle store, lyserøde Hello Kitty-slippers på fødderne. Et mindre forførende kvindeligt outfit ville være svært at finde. Og dog var Leo fascineret.

Hun rimpede munden sammen. – Er du en udbrændt leder?

– Det kan man godt sige. Skønt det ikke var hele historien. – Jeg gør bod herude i skoven, så jeg kan erkende min vildfarelse.

– Og hvem overtalte dig til dette helle? Du virker ikke som en mand, der lader andre mennesker bestemme over dig.

Han fyldte sit krus på ny. – Det har du ret i. Men min lillebror, som tilfældigvis lever i et afskyeligt lykkeligt ægteskab, mener, at jeg trænger til en pause.

– Og du fulgte hans råd?

– Modvilligt.

Hun studerede indgående hans ansigt, som om hun prøvede at gennemskue hans halve sandheder. – Hvad havde du tænkt dig at tage dig til i to måneder her?

– Det må tiden vise. Jeg har en stor samling krimier på bagsædet af min bil, et års krydsord fra New York Times på min iPad, og et splinternyt digitalt kamera, som endnu ligger i indpakningen.

– Jeg er imponeret.

– Men du kan sikkert godt forstå, at jeg har tid til at tale med eventuelle håndværkere.

– Hvorfor skulle du gøre det?

– Jeg kan lide at holde mig beskæftiget.

– Er det ikke derfor, du er her? For ikke at holde dig beskæftiget? Jeg ville nødigt være årsagen til, at du falder i, allerede i den første uge.

– Tro mig, Phoebe: at jonglere med arbejdsplaner og håndværkere for at få dit hus repareret, er noget, jeg kunne gøre i søvne. Og eftersom hytten ikke er min egen, er der ingen stress forbundet med det.

Hun var stadig ikke overbevist. – Hvis det ikke var for babyen, ville jeg end ikke overveje det.

– Forstået.

– Og hvis du skulle blive træt af det, skal du være ærlig omkring det.

– På spejderære.

– Hvordan kan jeg da sige nej? sukkede hun.

*

Leo følte et sus af glæde, som langt oversteg en passende reaktion på Phoebes samtykke. Først nu erkendte han, hvor meget han havde frygtet den endeløse række af ustrukturerede dage. Nu, da han kunne fokusere på genopbygningen af huset hver morgen, ville dette tvungne eksil måske ikke blive så slemt endda.

Han spekulerede skyldbetynget over, hvad hans bror ville sige til den ny vending, begivenhederne havde taget. Leo var ret sikker på, at Luc forestillede sig ham siddende ved kaminen i flonelskimono og slippers med en John Grisham-roman. Men selvom Leo kunne lide en god roman indimellem, og Grisham var en fænomenal forfatter, var der grænser for, hvor mange timer om dagen man kunne læse uden at blive vanvittig.

Den lediggang, hans sygdom havde tvunget ham til, havde allerede gjort hans dage og aftener alt for lange. Lægen havde givet ham grønt lys til at træne, som han plejede, men eftersom her ikke var noget motionscenter i nærheden, ville det kræve opfindsomhed af ham at holde sig i form og aktiv, især i betragtning af, at det var vinter.

Pludselig kunne man længere nede fra gangen høre lyden af en baby, der var vågen og tydeligt ked af det.

Phoebe for op af stolen, og hun havde nær spildt sin kaffe undervejs. – Åh nej. Jeg glemte at tage babyalarmen med herind. Hun satte sit krus i køkkenvasken og forsvandt hurtig som lynet.

Leo havde knap nok drukket sit første krus, og var på vej hen efter mere kaffe, da Phoebe vendte tilbage, nu med babyen Teddy på hoften. Den lille var rød i ansigtet af gråd. Phoebe strøg håret væk fra hans pande. – Den lille stakkel er sikkert helt forvirret over ikke at se sin mor og far hver morgen, når han vågner.

– Men han kender dig godt, ikke?

Phoebe sukkede. – Jo, han gør. Men jeg er bekymret for ham døgnet rundt. Jeg har aldrig før været alene om ansvaret for en baby, og det er dødskræmmende.

– Så vidt jeg kan se, er du virkelig god til det. Han ser rask og glad ud.

Phoebe skar en grimasse. – Jeg håber, du har ret.

Hun holdt Teddy frem mod ham. – Har du noget imod at give ham hans flaske, mens jeg går i bad og klæder mig på?

Leo rynkede panden. – Det tror jeg, hverken Teddy eller jeg vil bryde sig om. Jeg er for stor. Jeg skræmmer børn.

Phoebe åbnede munden på vid gab. Hendes øjne lynede. – Det er absurd. Var det ikke dig, der så sent som i aftes frivilligt tilbød at hjælpe mig med babyen, til gengæld for dit ophold?

Leo trak på skuldrene. Han havde dårlig samvittighed, men var fast besluttet på ikke at vise det. – Jeg tænkte mere på sådan noget som at gå ud til skraldespanden med snavsede bleer. Eller holde øje med babyalarmen, når du taler i telefon, så jeg kan sige til, når han vågner. Mine hænder er for store og klodsede til at have med små babyer at gøre.

– Har du aldrig været i nærkontakt med et spædbarn?

– Min bror har to små børn, en dreng og en pige. Jeg er sammen med dem flere gange om måneden, men de besøg handler mere om at kysse dem på kinden og komme med udbrud om, hvor store de er blevet. Jeg kan sågar finde på at ride ranke med dem, men det sker ikke ret tit. Ikke alle er gode til babyer.

Lille Teddy dinglede stadig midt i luften, mens han sparkede med sine små, buttede ben. Phoebe tilbagelagde afstanden mellem sig selv og Leo og pressede det lille barn ind mod Leos bryst. – Jamen så må du se at få det lært, for vi to har en aftale.

Leo løftede instinktivt armen op for at holde godt fast om Teddy. Den lille krop var varm og fast. Barnet duftede af babylotion og en eller anden udefinerbar duft, som var speciel for alle babyer. – Jeg troede, jeg ville slippe for Teddy ved at tilbyde at have overopsyn med byggeriet.

Phoebe foldede armene over sine fyldige bryster. – Men sådan fungerer det ikke. En aftale er en aftale. Eller skal jeg udfærdige en skriftlig kontrakt?

Leo vidste, når han var besejret. Han havde vurderet at Phoebe var den type kvinde som tog let og afslappet på tingene, en Moder Jord-type, men pludselig var han konfronteret med en stålsat forhandler, som ikke var til at spøge med. – Jeg ville løfte armene i vejret som tegn på overgivelse, smilede han. – Men jeg tvivler på, at din nevø ville synes om det.

Phoebe så skeptisk ud. Leo så til, mens hun hurtigt lavede en flaske med modermælkserstatning og kom hen til Leo med den i sofaen, hvor han havde sat sig med Teddy.  – Han kan bedst lide at sidde op. Når han har drukket halvdelen, skal han bøvse.

– Javel.

Phoebe satte hænderne i siden. – Pas hellere på. Mig løber man ikke om hjørner med.

Leo prøvede at se angerfuld ud, og han prøvede også på at ignorere det faktum, at hendes strittende brystvorter var lige ud for hans øjne. Han rømmede sig. – Gå nu bare i bad, sagde han. – Jeg har tjek på det her. Du kan stole på mig.

Phoebe bed sig i underlæben. – Bare råb til mig, hvis du får brug for mig.

Hendes ord fyrede op under Leos libido. Det eneste, der kunne lægge en dæmper på ham, var tilstedeværelsen af lille, uskyldige Teddy. Lille, sultne Teddy.

– Gå nu bare, sagde Leo, mens han satte sig til rette og tilbød den lille dreng flasken. – Vi klarer os fint.

Phoebe gik, og Leo var alene med lille Teddy. Og det lykkedes ham både at give Teddy mad og få ham til at bøvse, alt imens han tog omgivelserne nærmere i øjesyn.

Han syntes godt om den måde, Phoebe havde indrettet sig på. Der var hyggeligt, men samtidig var indretningen sofistikeret og moderne. På køleskabslågen fik han øje på et foto af Phoebe, hendes søster og lille Teddy.

Leo kikkede ned på Teddy. Drengens store, blå øjne betragtede ham alvorligt. Leo klukkede. – Din moster Phoebe er en smuk kvinde, min lille mand, sagde han. – Hvis bare du ikke skaffer mig problemer med hende, skal vi to nok komme fint ud af det med hinanden.

Teddy flyttede blikket tilbage til sine små hænder, der var dækket af savl.

Leos opmærksomhed var ikke så let at aflede. Atlanta trak i ham, og han spekulerede over, hvad der mon skete på arbejdet. Han havde brug for at føle, at han styrede foretagendet. Men alligevel virkede det beroligende at sidde med en varm baby. Det var, som om det gjorde alt udenfor mindre påtrængende.

Som han havde sagt til Phoebe, var han ikke helt nybegynder i forhold til at have med børn at gøre. Luc og Hattie havde adopteret Hatties niece, efter at de blev gift sidste år. Den lille pige var næsten to år nu. Og sidste Valentines Day havde Hattie født sin første Cavallo-baby, en sorthåret, mørkøjet lille dreng.

Leo kunne godt lide børn. De var verdens mest konkrete løfte om, at verden ville blive ved med at eksistere. Men han nærede intet ønske om selv at blive far. Hans livsstil var kompliceret, han havde rigeligt at gøre. Børn fortjente masser af kærlighed og opmærksomhed fra deres forældre. Cavallo-imperiet var Leos baby.

Han var godt klar over, at nogle mennesker kaldte ham hård og ufølsom. Men han vidste, at mange ansatte var afhængige af Cavallos. Han kunne slet ikke klare tanken om, at en anden mand midlertidigt havde overtaget hans plads. Den vicedirektør, Luc havde valgt til at tage over under Leos fravær, var dygtig og kompetent.

Men det fik ikke Leo til i mindre grad at føle sig kørt ud på et sidespor.

Han kastede et blik på sit ur. Du godeste. Klokken var kun halv elleve om formiddagen. Hvordan skulle han overleve det her i to måneder? Havde han overhovedet lyst til at forsøge at blive den mand, hans familie troede, han kunne blive? En velafbalanceret, tilbagelænet, afslappet fyr?

Han lænede sig tilbage og lukkede øjnene og forsøgte at slappe af.

Han havde ikke lyst til at forandre sig. Han havde lyst til at tage hjem. Det havde han i det mindste haft, indtil han mødte Phoebe. Nu var han ikke længere sikker på, hvad han havde lyst til.

Leo lod tankerne kredse om det eneste, der kunne aflede ham fra hans problemer. Phoebe. Høje, langbenede Phoebe. En sorthåret, mørkøjet skønhed.

Hvis Phoebe kunne lokkes til et intimt forhold, var der afgjort muligheder i dette her ophold. Leo fornemmede en gnist mellem dem. Han var vant til, at kvinder sværmede for ham.

Som unge mænd i Italien, havde han og Luc haft mange lette erobringer, før det begyndte at kede dem. Luc havde til sidst fundet sin sjælefrænde på college. Men det var ikke gået som forventet, og der var gået 10 år, før han havde fundet lykken med den samme kvinde.

Så langt var Leo aldrig nået. Ikke en eneste gang i sit liv havde han mødt en kvinde, som virkelig var interesseret i, hvem han var som menneske. Der var masser af kvinder, som gerne ville være den kommende mrs Cavallo, men kun på grund af hans rigdom og magt, mens de ukomplicerede kvinder med varme hjerter sørgede for at gå i en lang bue uden om Leo af frygt for at få deres hjerte knust.

Han vidste ikke, hvilken kategori Phoebe Kemper tilhørte. Men han ville gerne finde ud af det.
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Phoebe gav sig god tid til at tage brusebad, tørre hår og klæde sig på. Hvis Leo ikke havde tænkt sig at holde sin del af aftalen, ville hun vide det nu. At overlade Teddy i hans midlertidige varetægt var ikke nogen risiko, mens hun nød en kort pause fra de krav, det stillede til hende at være surrogatforælder. Hun var sikker på, at Leo var mand for at takle vanskelige situationer.

Det var svært at forestille sig, at han havde været syg. Han forekom upåvirkelig af de ting, andre dødelige blev konfronteret med. Hun misundte ham hans selvsikkerhed. Hendes havde fået et alvorligt knæk for tre år siden, og hun var ikke sikker på, om hun nogensinde havde fået den helt tilbage. En yngre Phoebe havde taget verden med storm, uden nogensinde at tvivle på sin egen evne til at opnå det, hun ville.

Men hun havde betalt dyrt for sin hybris. Hele hendes verden var styrtet i grus. Bagefter havde hun valgt at skjule sig for livet, og først her de sidste par måneder var hun langt om længe begyndt af forstå, hvem hun var og hvad hun ville have. Det havde været en vanskelig og langsommelig lærestreg.

Desværre havde hendes opvågnen også fået hende til at erkende sin egen fejhed.  Engang havde hun nydt udfordringer. Dengang ville hun have betragtet en mand som Leo som en udfordring, såvel arbejdsmæssigt som privat.

Hun havde været intetanende om, at også hun var underlagt skæbnens luner. Hendes perfekte liv var splintret i tusinde stykker.

Tingene ville aldrig mere blive, som de engang var. Men mon de kunne blive lige så gode på en anderledes måde?

Hun gjorde mere ud af sin påklædning, end hun plejede. I stedet for jeans fandt hun et par flødefarvede fløjlsslacks frem, og dertil en rød rullekravesweater. Julen var på vej, og den farve gjorde hende altid i godt humør.

Hun lod håret hænge løst ned over skuldrene. Det var lettere med en fletning, især med babyens krav, men i dag ville hun gerne se pæn ud for sin gæst.

Da hun langt om længe vendte tilbage til stuen, sov Teddy mod Leos bryst, og Leo havde også lukkede øjne. Et øjeblik blev hun stående i døråbningen og nød synet af den store, stærke mand og den lille, forsvarsløse baby.

Det gjorde ondt i hendes bryst. Åndsfraværende strøg hun hånden hen over det, mens hun spekulerede over, om hun altid villet sørge over det, hun havde mistet. Det havde givet hende fred i sjælen at trække sig tilbage fra livet og leve som nonne et par år. Men freden var en illusion, fordi hun havde opnået den ved ikke at leve.

Det gjorde ondt at leve. Hvis Phoebe nogensinde skulle slutte sig til menneskene igen, blev hun nødt til at acceptere sin sårbarhed. Det var en skrækindjagende tanke. Når man oplevede fantastisk kærlighed og glæde, risikerede man også umådelig smerte. Hun var ikke sikker på, at kærligheden og glæden var smerten værd.

Lydløst nærmede hun sig sofaen og lagde en hånd på Leos arm. Han åbnede straks øjnene, som om han måske snarere havde været opslugt af tanker end døset. Hun rakte armene ud efter babyen, men Leo rystede på hovedet.

– Vis mig, hvor jeg skal bære ham hen, hviskede han. – Der er ingen grund til at vække ham.

Hun viste vej gennem sit soveværelse og badeværelse til et meget mindre soveværelse på den anden side. Før Teddys ankomst havde hun brugt det til pulterkammer, fyldt det med ting, hun ikke havde orket at sortere, da hun flyttede ind.

Nu var det blevet ryddet nogenlunde og indrettet til børneværelse.

Leo bøjede sig ind over barnesengen og lagde forsigtigt Teddy ned på ryggen. Den lille dreng rullede straks om på siden og stak tommeltotten i munden. Begge voksne smilede. Phoebe satte babyalarmen til og gjorde tegn til Leo om at følge med ud.

Da de var kommet tilbage til stuen, slog hun ud med armen. – Nu kan du slappe af og gøre lige, hvad du har lyst til. Der er masser af brænde, hvis du har lyst til at tænde op.

– Jeg har jo sagt, at jeg ikke er syg.

Han snerrede på det nærmeste. Det gibbede i Phoebe, men hun bevarede en rolig facade. Leo havde været ude for noget. Noget alvorligt. Cancer, måske. Men da hun ikke vidste, hvad det var, var ethvert forsøg på at tale om det som at navigere i et minefelt.

De fleste mænd var rædselsfulde patienter. Som regel, fordi deres helbred og livskraft var tæt forbundet med deres selvagtelse. Leo var åbenbart blevet sendt hertil, eller havde indvilliget i at tage hertil, fordi han trængte til hvile og afslapning. Han ønskede ikke, at Phoebe skulle interessere sig for det eller kommentere det. Okay. Fint nok. Men hun ville nu alligevel holde øje med ham, for det måtte være noget ret alvorligt, når det fik ham til at holde pause fra arbejdet i to måneder.

Det var i sig selv afslørende. I sit tidligere liv havde hun haft meget med mænd som Leo at gøre. Alfahanner, som kun stillede sig tilfredse med at være nummer et i flokken. Deres arbejde var deres liv. Selv når de giftede sig.

Uheldigvis for Phoebe var hun i besiddelse af nogle af de samme dræberinstinkter … eller det havde hun været. Adrenalinsuset ved at hale en tilsyneladende helt umulig aftale i land var afhængighedsskabende.  Jo større succes man fik, des mere havde man lyst til at prøve igen. Det ville blive svært at være sammen med Leo, for ligesom en alkoholiker, der undgik andre drankere, var hun i fare for at blive suget ind i hans liv og hans arbejde.

Leo gik hen til pejsen og tændte op med en ulveunges effektivitet. Phoebe gik i gang med forberedelserne til deres frokost. Til sidst brød hun den pinlige tavshed. – Jeg har en ung kvinde, som babysitter for mig, når jeg er nødt til at være hjemmefra i kortere tid. Jeg tænkte, om jeg skal høre, om hun kan komme og passe Teddy, mens du og jeg vurderer skaderne på det andet hus.

– Du lyder så forretningsmæssig, bemærkede Leo.

Hun trak på skuldrene. – Jeg har arbejdet for en stor virksomhed. Jeg er vant til at gå i krig med vanskelige opgaver.

Han rettede sig op, da ilden havde fået ordentligt fat. – Hvor arbejdede du?

– Jeg var børsmægler for et firma i Charlotte i North Carolina.

– Gik de ned? Er det derfor, du er her?

Det var en rimelig formodning. Men den var forkert. – Virksomheden overlevede den økonomiske kollaps og udvider hele tiden.

– Hvilket ikke besvarer mit spørgsmål.

Hun skar en grimasse. – Når vi har kendt hinanden mere end et nanosekund, vil jeg måske dele de blodige detaljer med dig. Men ikke i dag.

*

Leo forstod hendes modvilje, eller det troede han i det mindste. Ikke alle havde lyst til at tale om deres fiaskoer. Og hvad enten det var rationelt eller ej, betragtede han sit hjerteanfald som en fiasko. Han var ikke overvægtig. Han røg ikke. Hvis sandheden skulle frem, havde han kun få laster, måske kun en enkelt. Han var en type A personlighed. Og for type A personligheder var stress en fast følgesvend. Hvis man skulle tro hans læge, kunne ikke nok så meget motion eller sund mad kompensere for en manglende evne til at slappe af.

Så måske var Leo virkelig på den.

Han sluttede sig til sin værtinde i køkkenet. – Her dufter dejligt.

I nat havde Leo drømt om Phoebes fletning. Men i dag … hold da op! Hvem skulle have gættet på, at det inde i den gammeldags frisure var et skinnende, midnatssort vandfald?

Phoebe skruede ned for varmen på komfuret og vendte sig om mod ham. – Jeg har helt glemt at spørge. Er der noget, du ikke må spise, eller er allergisk overfor?

Leo rynkede panden. – Jeg forventer ikke, at du skal lave mad til mig hele tiden, mens jeg er her. Du påstår, at civilisationen er lige i nærheden. Skal jeg ikke invitere dig med ud at spise en gang imellem?

Hun sendte ham et medlidende blik. – Du har tydeligvis aldrig været på restaurant med et spædbarn. Det larmer, det er kaotisk, og man får mad ud over sig. Hun kikkede på hans sweater. – Jeg tvivler på, at du ville nyde det.

– Jeg ved godt, at børn griser. Men så kan jeg vel købe pizza til os i det mindste en gang om ugen.

Phoebe smilede sødt til ham. – Det ville være skønt, Tak, Leo.

Hendes oprigtige glæde gav ham lyst til at gøre alt muligt for hende … og ved hende. Der var noget ved hendes strålende smil, der ramte ham lige i hjertekulen. Måske var den umiskendelige tiltrækning uundgåelig. De var to raske voksne mennesker, som skulle leve tæt sammen de kommende otte- ni uger. De kunne umuligt undgå at lægge mærke til hinanden seksuelt.

Han rømmede sig og stak hænderne i lommerne. – Har du en kæreste, som ikke vil synes om, at jeg bor her?

– Nej, du kan være ganske rolig. Hun rystede smilende på hovedet. – Jeg skulle nok have svaret ja, bare for at du ikke skal få nogen gode ideer.

Han prøvede at se uskyldig ud. – Hvilke ideer? Ikke desto mindre, var han lidt bekymret ved tanken om at dyrke sex for første gang siden … For fanden da!  Han havde svært ved blot at tænke ordet. Hjerteanfald. Sådan. Han var ikke bange for et lille, dumt ord.

*

Leo nød Phoebes mad næsten lige så meget som hendes feminine skønhed. Hvis han kunne spise så godt altid, ville han måske ikke springe måltider over så ofte, for derefter at køre forbi fastfoodsteder klokken ni om aftenen. Lille Teddy sad i sin høje stol og legede med en plastnøglering. Det var ikke hans spisetid endnu, så staklen måtte sidde og se på, at de voksne spiste.

De var kun lige blevet færdige med maden, da Allison, babysitteren, kom. Phoebe havde fortalt, at hun var collegestuderende og boede hjemme. Hun ville gerne tjene de ekstra penge, og desuden elskede hun Teddy.

Eftersom temperaturen var steget, så isen var smeltet, gik Leo ud til sin bil efter sin store kuffert, bar den med ind og ledte efter sit vintertøj. Det havde han ikke meget brug for i Atlanta. Det sneede da en gang imellem, men det varede aldrig ret længe.

Da han kom ind i stuen igen, legede Allison tit-tit med Teddy, og Phoebe var i færd med at iføre sig en fleeceforet fåreskindsjakke.

Hun stak en notesbog og en pen i lommen. – Hold dig endelig ikke tilbage med at påpege de ting, du ser. Byggeri er ikke min stærke side.

– Heller ikke min, men min bror og jeg har da engang bygget et hus i et træ. Tæller det med?

Han fulgte efter hende ud ad døren og snappede efter vejret, da den iskolde vind fyldte hans lunger. Vintereftermiddagen indhyllede dem, med blå himmel og fugt. Fra alle sider hørtes lyden af dryppende vand, når det blege sollys fik isen til at smelte.

Han blev stående lidt på verandaen for at få det hele med, og han følte sig sært opløftet ved synet af skoven og lydene fra den. Kun et minimum af træer var blevet ryddet til Phoebes hjem og det nærliggende hus. De var omgivet af et stedsegrønt hav. Skønt han kunne se en enkelt kondensstribe fra et fly højt oppe over dem, var der ikke mange andre tegn, der tydede på det enogtyvende århundrede.

– Fik du disse huse bygget, da du flyttede hertil? spurgte han, mens de gik ved siden af hinanden op ad skråningen mod det andet hus.

– Min bedstemor efterlod mig denne grund, da hun døde for godt 10 år siden. Jeg var lige startet på college, I mange år beholdt jeg den af sentimentale grunde, og meget senere …

– Hvad så?

Hun betragtede ham og trak let på skuldrene. – Så besluttede jeg mig til at efterligne Thoreau og bo i skovene.

Phoebe ønskede ikke at forklare sig nærmere, så han pressede ikke på. De havde masser af tid til betroelser. Og desuden var han ikke selv for ivrig efter at afsløre alle sine hemmeligheder endnu.

*

Når man så huset tæt på, og i fuldt dagslys, var skaderne mere omfattende, end han havde troet. Han lagde en hånd på Phoebes arm. – Lad mig gå først. Det er ikke til a vide, hvad der måske stadig kan styrte ned.

De kunne lige akkurat åbne fordøren. Det træ, der havde knust taget, var en stor eg. Gulvet flød med allehånde brokker, lige fra isoleringsmateriale, tagspåner, grebe og møbler.

Phoebe tog sine solbriller af og kikkede op mod det ikke-eksisterende tag, mens hun fulgte efter Leo indenfor.– Her er ikke ret meget tilbage, hvad? Hendes stemme bævede en lille smule. – Hvor er jeg taknemlig for, at det ikke var mit hus.

– Det er vi to om, mumlede han. Phoebe og Teddy kunne være blevet kvæstet eller dræbt, uden at have nogen i nærheden til at se til dem. Her var fredeligt, men han brød sig ikke om, at en forsvarsløs kvinde boede her helt alene.

Han havde bare ingen ret til at påpege det.

Han tog Phoebe i hånden, og de trådte over alle brokkerne ind i den bageste del af huset. Det fjerneste hjørne af badeværelset var intakt … og enkelte møbler i de yderste rum var heller ikke beskadiget. Men hvis noget skulle reddes, skulle det ske omgående. Fugten ville føre til skimmelsvamp, og når dyrene havde fri adgang, ville skaderne med garanti bare vokse.

Det var svært at tyde Phoebes ansigt. Til sidst sukkede hun. – Måske vil det bedste være at jævne det hele med jorden og begynde forfra, mumlede hun. – Mine venner rådede mig til at møblere udlejningshuset med billige institutionsmøbler, som ikke ville være dyre at udskifte i tilfælde af tyveri eller misligholdelse. Jeg burde nok have lyttet til dem.

– Har du en ordentlig forsikring?

Hun nikkede. – Agenten er en af min søsters venner, så jeg tror da, han har sørget for at dække mig ind.

Phoebes mismod var til at tage at føle på.

– Lad mig tage mig af det her, Phoebe, sagde Leo. – Jeg har brug for noget at tage mig til, og du har babyen at passe. Lad mig tage mig af entreprenørerne. Du ville gøre mig en tjeneste.
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Phoebe var fristet. Meget fristet. Hvad lavede denne virile, flotte mand her i hendes afsides del af verden? Hvad var han ude efter? Helbredelse? Fred? Hans fysik var som en dørmands, og hans udseende som en velhavende playboys. Havde han virkelig været syg? Ville det være forfærdeligt af hende at lægge denne store byrde på hans skuldre fra begyndelsen?
– Det er latterligt, sagde hun spagfærdigt. – Jeg ville udnytte dig. Men jeg må tilstå, at jeg finder dit tilbud utroligt fristende. Jeg har virkelig undervurderet, hvor udmattende det er at passe en baby alle døgnets 24 timer. Jeg elsker Teddy, og han er bestemt ikke noget besværligt barn, men tanken om alt det her oveni … Hun slog ud med armen. – Det kan godt nok tage modet fra én.
– Så lad mig hjælpe dig, sagde han roligt.
– Jeg forventer ikke, at du ligefrem selv skal gøre arbejdet!
Han lo, hvilket fik ham til at se endnu mere tiltrækkende ud. – Det skal du ikke være bange for. Jeg ved, at mænd er kendt for at påtage sig mere, end de magter, men dit hus, eller resterne af det, er en katastrofe. Det bør overlades til eksperter.
Hun gik forbi ham og så sig omkring. – Det her skulle have været dit værelse. Jeg er virkelig ked af det, Leo. Jeg har det elendigt med at have ændret dine planer.
Han rørte let ved hendes arm. – Jeg er lykkelig for, at jeg endte sammen med en pragtfuld kvinde i et hyggeligt hus. Det er som at have fået jackpot.
– Du flirter, sagde hun åndeløs.
Hans blik levnede ingen tvivl om, at han var interesseret. – Jeg er blevet rådet til at stoppe op og nyde livets skønhed. Og her er du.
Hun fik det pludselig varmt og lænede sig ind mod dørkarmen. – Måske opdager du, at jeg ikke helt tæller. Min søster siger, at jeg er blevet meget hægtet af livet ved at bo her.
– Jeg tager chancen. Jeg skal ingen steder, og jeg har ingen andre at være sammen med. Du og Teddy gør udsigten til mit lange eksil meget lysere.
– Vil du nogensinde fortælle mig, hvorfor du er her? spurgte hun, uden at lægge bånd på sin nysgerrighed.
Han trak på skuldrene. – Det er ikke en særlig interessant historie … men måske … når tiden er inde …
– Hvordan vil du vide det?
– Du er møgirriterende, brummede Leo.
– Jeg sagde jo, at jeg ikke er en livsskønhed.
Han tog fat om hendes arm og styrede hende mod fordøren. – Så lad som om, mumlede han. – Kan du det?
Deres dæmpede skænderi blev afbrudt af forsikringsagentens ankomst. Den næste time gik med spørgsmål og fotos og præsentation af Leo for agenten. De to mænd stak hovederne sammen, mens de klatrede over dynger af brokker og inspicerede hver en lille krog af det skadede hus.
Phoebe undskyldte sig og begyndte at gå tilbage, vel vidende, at Allison nok snart skulle hjem. Da hun åbnede døren og gik ind, hilste Teddy hende med et grin. Misundelsen rev og sled i hende, men stærkere var lykken over, at babyen genkendte hende og var glad for at se hende.
På grund af Phoebes baggrund, havde hendes søster ikke helt vidst, om hun turde betro Phoebe sin baby. Men Phoebe havde beroliget hende, og til sidst havde hendes søster og svoger givet efter. At slæbe en baby med over havet var ikke let selv under de bedste omstændigheder, og de vidste, at Teddy ville blive ulykkelig, fordi de selv ville have travlt med at gøre et stort bo op.
Ikke desto mindre vidste Phoebe, at de savnede deres lille søn frygteligt. De talte med ham på FaceTime, når Phoebe tog til byen og havde en ordentlig mobilforbindelse, og hun sendte dem konstant nye opdateringer på e-mail og sms. Men de var så langt væk. Hun var sikker på, at de fortrød deres beslutning om at forlade ham. De arbejdede sandsynligvis som gale for at afslutte opgørelsen af boet, så de hurtigst muligt kunne vende tilbage til USA.
Da Allison tog af sted, stod Phoebe med Teddy på armen og stirrede ud ad vinduet mod det andet hus.  Hun gnubbede Teddy på ryggen. – Jeg tror, julemanden har sendt os en tidlig gave, lille mand. Leo er en sand gave. Hvis jeg bare ser bort fra det faktum, at han er den mest tiltrækkende mand, jeg har set i meget, meget lang tid, og at han gør det svært for mig at trække vejret, så skal jeg nok klare mig.
Teddy fortsatte med at sutte på sin tommeltot, mens han lukkede øjnene.
– Du er ikke til stor hjælp, sagde hun kærligt. Hvordan ville det være at have et barn med Leo Cavallo? undrede hun sig. Ville han være en god far, eller en fraværende far?
Manden, hun tænkte på, vendte pludselig tilbage. – Så er jeg hjemme, skat. Det humoristiske glimt fik ham til at se yngre ud.
Phoebe grinede til ham. – Tag støvlerne af, skat. Hun måtte øve sig i at holde ham på afstand. Leo Cavallo have en farlig evne til at få sig selv til at virke harmløs. Hvilket han bestemt ikke var.
Nogle mænd osede simpelthen af rå, maskulin seksualitet. Leo var en af dem.
Leo var indbegrebet af en mand. Den type mand, der fangede kvinder i sit net uden overhovedet at forsøge. Og hun trængte til sex. Hun havde lyst til sex. Og hun havde fundet den rette mand til at tilfredsstille sine lyster.
Hendes ansigt blussede, mens hun lod, som om hun var optaget af babyen. Leo tog sin jakke af og tog et stykke papir op af lommen. – Her, sagde han. – Kik engang på det. Så holder jeg babyen.
Før Phoebe kunne protestere, havde Leo taget Teddy fra hende og begyndte at lege med ham. Phoebe satte sig på en køkkenstol og skimmede den liste, Leo havde givet hende.
– Ups, sagde hun. – Jeg havde vist ret i det med at jævne huset med jorden.
Leo rystede på hovedet. – Nej. Jeg er klar over, at bundlinjen ser slem ud, men den ville være endnu værre, hvis du skulle bygge et helt nyt hus. Din agent tror, at forsikringen dækker ret meget. Du skal bare stille op med masser af tålmodighed.
– Det kan godt blive et problem, spøgte hun. – Det er ikke min stærke side.
Teddys bluse var gledet op. Leo pustede på babyens buttede mave. – Jeg skal gøre mit bedste for at holde dig ude af det. Medmindre du vil rådspørges om hver eneste lille detalje.
Phoebe gøs. – Nej, for guds skyld ikke. Hvis du er dum nok til at tilbyde mig chancen for at få mit hus repareret, uden at jeg skal røre en finger, er jeg ikke pernittengrynet.
Pludselig begyndte Teddy at klynke, og Leo krammede ham ind til sig. Hvad var det ved synet af en stor, stærk mand, der tog sig kærligt af en baby, som smeltede en kvindes hjerte? Phoebe sagde formanende til sig selv, at hun skulle forblive uberørt, men lige lidt hjalp det. Synet af Leo med Teddy fyldte hende med længsel. Hun ville have det hele. Manden. Babyen. Var det for meget at bede om?
Leo skævede til hende. – Skal jeg lægge ham i seng? spurgte han.
– Meget gerne. Han har det med at tage sig en lur på tre kvarter med jævne mellemrum, frem for én lang, men eftersom han virker glad og tilfreds, lader jeg ham gøre det.
Leo standsede i gangen. – Hvor længe har du haft ham?
– To uger. Vi har ligesom fundet en dagsrytme.
– Indtil jeg kom og ødelagde det hele.
– Hvis du fisker efter komplimenter, kan du godt glemme det. Du har allerede arbejdet for opholdet, og der er ikke engang gået et døgn endnu.
Han sendte hende et grin. – Tænk engang, hvor meget du vil elske mig, når du lærer mig at kende.
Hun blev mat i knæene, og hun stod ikke engang op. – Gå nu ind og put ham, Leo. Og opfør dig ordentligt.
Han kyssede babyens hoved og så smilende ned på ham. – Hun er et vanskeligt tilfælde, snuske, men jeg skal nok få has på hende.
Da Leo forsvandt ud af syne, åndede Phoebe ud. Hun havde holdt vejret, uden overhovedet at være sig det bevidst. Hun rejste sig vaklende og gik hen og trak gardinerne for. Det blev tidligt mørkt her, og snart kom årets længste dag.
Phoebe havde lært at frygte vintermånederne. Ikke blot sneen og isen og kulden, og de kolde, grå dage, men den intense ensomhed. Det var ved juletid et år, at hun havde mistet alt. Hver årsdag bragte det hele tilbage. Men endnu inden Leos ankomst havde hun besluttet sig til at gøre dette år bedre. Hun havde en baby i huset. Og nu også en gæst. Det måtte da være nok til at sikre juleglæden og optø noget af den is, der alt for længe havde frosset hende inde.
Leo vendte tilbage med sin laptop. Han satte sig i sofaen. – Giver du mig dit password til internettet? spurgte han, mens han åbnede computeren og tændte den.
Ups. – Øh … Jeg har ikke internet, sagde hun.
Leos udtryk, der var en blanding af rædsel og forbløffelse, var ubetaleligt. – Hvorfor ikke?
– Jeg gjorde op med mig selv, at jeg kunne leve uden.
Han strøg ophidset en hånd gennem håret. – Vi lever i det enogtyvende århundrede, sagde han, og det var tydeligt, at han forsøgte at tale roligt. – Alle har internet. Han tøvede, mens han kneb øjnene sammen. – Enten er det her en spøg, eller også er du Amish. Hvilken af delene er det?
Hun skød hagen frem. – Ingen af delene. Jeg har bare truffet et valg.
– Min svigerinde ville aldrig have lejet et hus til mig, hvor man ikke kan komme på nettet.
– Det har du ret i, indrømmede hun. – Det hus, jeg lejer ud, har satellitinternet. Men som du har set med egne øjne, hjælper det ikke meget.
Hun så Leos gode humør forsvinde, mens han fordøjede det, hun sagde. Pludselig tog han sin smartphone op af lommen. – I det mindste kan jeg tjekke mails med denne her, sagde han, med en antydning af panik i stemmen.
– Vi er temmelig langt væk i denne her slugt, sagde hun. – Kun et selskab får et tydeligt signal, og det er …
– Ikke det, jeg har. Han stirrede på skærmen og sukkede. – Utroligt. Udposter i Afrika har bedre modtageforhold end her. Jeg tror ikke, jeg kan bo et sted, hvor man ikke kan komme i kontakt med verden udenfor.
Phoebes humør faldt. Hun havde håbet, at Leo ville komme til at påskønne enkelheden ved hendes liv her i bjergene. – Er det virkelig så vigtigt?  Jeg har en fastnettelefon, som du er velkommen til at bruge. Du må for den sags skyld også gerne bruge min mobiltelefon. Og jeg har en tv-satellit, så du er velkommen til at føje den anden tjeneste til, hvis den er vigtig for dig.
Leo lukkede øjnene et kort øjeblik. – Undskyld, sagde han så og skar en grimasse. – Det overrumplede mig bare.
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